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(KJV) His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in
any wise bury him that day; (for he that is hanged /s accursed of God;) that
thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee an

inheritance.
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(LXX) odk ¢mkoypunOnoetal To ocdpa avtod £mi TOD VA0V, GAAL TAWPT

Oapete avTOV £V T NUEPQ EKELVY, OTL KEKQTNPAUEVOG VTTO B0 TG

KPERGUEVOG £l VA0V KAl OV JAVETTE TNV YijV, ijv KOpLog 6 0£6¢ cov

Sidwoiv ool é¢v kApo.

(Brenton) his body shall not remain all night upon the tree, but ye shall by
all means bury it in that day; for every one that is hanged on a tree is
cursed of God; and ye shall by no means defile the land which the Lord thy

God gives thee for an inheritance.
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(KJV) Christ hath redeemed us from the curse of the law, being made a

curse for us: for it is written, Cursed /s every one that hangeth on a tree:
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Deuteronomy 30:4.

Targum Pseudo-Jonathan.
If your dispersed ones will be unto the end of heaven, from there the Memra of
the Lord your God shall gather you by the hand of Elijah, the High Priest, and

from there He shall bring you near by the hand of the King Messiah.
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Deu 30:12 It /s not in heaven, that thou shouldest say, Who shall go up for
us to heaven, and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

Deu 30:13 Neither /s it beyond the sea, that thou shouldest say, Who shall

go over the sea for us, and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

Deu 30:14 But the word /s very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy

heart, that thou mayest do it.

Deu 30:12 ovk év T® 0Vpav® dvw £otiv Aéywv Tic avafnioetatl nuiv
€1 TOV 0VPavVOV Kai AUPETAL QVTNV NUIV; KOl GKOVGAVTEG AVTNV
TIOL|COMEV.

Deu 30:13 o0v8¢ mépav Tij¢ OaAdoong ¢otiv Aéywv Tig StamepdoerL quiv
€i¢ To mépav Ti|G BaAdoong kai AfpPeTat NUiv avTV; Kai AKOVG TNV

UV TOU|GEL AVTV, KA TTOU]COEV.



Deu 30:14 &oTwv cov &yyvg TO pijpa 0@6dpa év T® oTopati cov Kai v

Ti} Kapdig cov kal &€V TAIG XEPGIV GOV AVTO TOLETV.

Deu 30:12 It is not in heaven above, as if there were one saying, Who
shall go up for us into heaven, and shall take it for us, and we will hear and
do it?

Deu 30:13 Neither is it beyond the sea, saying, Who will go over for us to
the other side of the sea, and take it for us, and make it audible to us, and
we will do it?

Deu 30:14 The word is very near thee, in thy mouth, and in thine heart,

and in thine hands to do it.
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Rom 10:6 But the righteousness which is of faith speaketh on this wise,
Say not in thine heart, Who shall ascend into heaven? (that is, to bring
Christ down

Rom 10:7 Or, Who shall descend into the deep? (that is, to bring up Christ
again from the dead.)

Rom 10:8 But what saith it? The word is nigh thee, even in thy mouth, and

in thy heart: that is, the word of faith, which we preach;
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Deuteronomy 32:15.

Sifre on Deuteronomy, Piska 318.
... Similarly you find that in the days of the Messiah Israel will rebel only because
of (abundance of) food and drink, as it is said, But Jeshurun waxed fat, and

kicked ... and he forsook God who made h/m.(32:15)
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H1471 natuon.,u: H5971 a people;ny H3808 with not&z7= H7065 will move them to Jealousynx,mx

H3707 | will provoke them to anger:ncﬁy:N H5036 with a foollshb::

(KJV) They have moved me to jealousy with not God; they
have provoked me to anger with their vanities: and | will move them to
jealousy with those which are not a people; | will provoke them to anger
with a foolish nation.

(LXX) avtol mape{iAwcdv pe ¢m’ 0V 0@, TAPOPYLOGY PE €V TOIG
EI6MA0LC AVTOV" KAY® TTapalNAOdocw avTovG £’ 0VK £0veL, ¢ €0vel

GOVVETO TIAPOPYLDO AVTOVG.

(Brenton) They have provoked me to jealousy with that which is not God,

they have exasperated me with their idols; and | will provoke them to



jealousy with them that are no nation, | will anger them with a nation void

of understanding.
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(KJV) But | say, Did not Israel know? First Moses saith, | will provoke you
to jealousy by them that are no people, and by a foolish nation | will anger

you.
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Deu 32:35 To me belongeth vengeance, and recompence; their foot shall
slide in time: for the day of their calamity /s at hand, and the things

that shall come upon them make haste.



Deu 32:36 For the LORD shall judge his people, and repent himself for his
servants, when he seeth that power is gone, and none shut

up, or left.

Deu 32:35 év pépa ékSIKNOEWG AVTATIOSOOW, £V KALP®, dTAV GQUAT)
0 TOVG AVTOV' OTL £YYUG NUEPA ATMWAEIAG AVTOV, KAl TTAPEGTLV ETOLRA
VUIV.

Deu 32:36 0Tl KPLEL KVUPLOG TOV AdOV DTOD KAl Tl TOIG S0VAOLG
avtod TapakAndnostar £idsv yop mapaAsAvpévous avTtovg Kol
EKAEAOLTIOTAG €V EMAYWYi] KAl TTAPELPEVOUG.

Deu 32:35 In the day of vengeance | will recompense, whensoever their
foot shall be tripped up; for the day of their destruction is near to them, and
the judgments at hand are close upon you.

Deu 32:36 For the Lord shall judge his people, and shall be comforted
over his servants; for he saw that they were utterly weakened, and failed in

the hostile invasion, and were become feeble:
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(KJV) For we know him that hath said, Vengeance belongeth unto me, | will

recompense, saith the Lord. And again, The Lord shall judge his people.
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Deuteronomy 32:36.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 a.

... Our Rabbis taught: For the Lord shall judge his people, and repent himself of
his servants, when he seeth that their power is gone, and there is none shut up,
or left: the son of David will not come until denunciators are in abundance.

A footnote in the Talmud to: * When he seeth that their power is gone’ is
interpreted as meaning that they will be at the mercy of informers; then God will

judge his people—redeem them through the Messiah.
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(KJV) Rejoice, O ye nations, with his people: for he will avenge the blood

of his servants, and will render vengeance to his adversaries, and will be

merciful unto his land, to his people.

(LXX) ed@pavOnTE, 0Vpavoi, dpa adTtd, Kol TPOCKLVIGATWOAV AVTD

MAVTEG viol B0V ev@pPavONTE, £0VN, pETO TOV A0V VTOD, Kai

$VIOYVOATWONV aUT® TIOVTEG dyysAol B£0d" 6TL TO Aipa TOV VIOV

aVTOD EKSIKATAL, Kal ¢KSKNoEL Kal dvTtamodaoel diknv tToig £x0poig
KOl TOIG (MOODOLV AVTATIOSMOEL, Kal EKKaOapLel KOPLOG TV Yijv Tod

A0V AVTOV.

(Brenton) Rejoice, ye heavens, with him, and let all the angels of God

worship him; rejoice ye Gentiles, with his people, and let all the sons of




God strengthen themselves in him; for he will avenge the blood of his sons,
and he will render vengeance, and recompense justice to his enemies, and
will reward them that hate him; and the Lord shall purge the land of his

people.
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(KJV) And again he saith, Rejoice, ye Gentiles, with his people.
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